




1. Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю), соотнесенные с ре-

зультатами освоения образовательной программы 

Дисциплина «Иностранный язык» в соответствии с требованиями ФГОС ВО и с учетом 

ПООП (при наличии) направлена на формирование следующих компетенций): УК-4. 

Таблица 1. Связь результатов обучения с приобретаемыми компетенциями 

Код и наиме-

нование компе-

тенции 

Код и наименова-

ние индикатора 

достижения ком-

петенции 

Запланированные результаты обучения 

УК – 4  

Способен осу-

ществлять де-

ловую комму-

никацию в уст-

ной и письмен-

ной формах на 

государствен-

ном языке Рос-

сийской Феде-

рации и ино-

странном(ых) 

языке(ах) 

ИУК 4.1 - Читает 

и понимает со 

словарем литера-

туру на иностран-

ном языке. 

Знать: лексический минимум в объеме 2000 учебных 

лексических единиц общего характера  

-грамматические явления, обеспечивающие коммуни-

кацию без искажения смысла при письменном и уст-

ном общении общего характера 

Уметь: 

- правильно и последовательно выполнять процедуру 

перевода текста общекультурной и публицистической  

направленности 

Владеть:  

навыками перевода текстов общекультурной и публи-

цистической  направленности 

ИУК 4.2 –

Осуществляет 

выполнение с 

предварительной 

подготовкой со-

общений на ино-

странном языке 

общекультурной и 

профессиональ-

ной тематики. 

Знать: 

-нормы, правила, закономерности  профессионального 

общения, особенности  коммуникативно-речевого вза-

имодействия, традиции и специфику межкультурной 

коммуникации 

Уметь: 

- использовать полученную из иноязычных источников 

информацию в различных формах  письменной и рече-

вой профессиональной коммуникации 

 Владеть: 

базовыми навыками презентационного выступления 

ИУК 4.3 – Демон-

стрирует умение 

выполнять пере-

вод текстов про-

фессиональной 

тематики. 

Знать: - лексический минимум в объеме 2000 учебных 

лексических единиц терминологического характера  

-грамматические явления, обеспечивающие коммуни-

кацию без искажения смысла при письменном и уст-

ном общении общего характера 

-специфику профессионального перевода, приёмы и 

методы переводческих трансформаций при работе с 

текстами профессиональной направленности  

Уметь:  

- правильно и последовательно выполнять процедуру 

перевода текста профессиональной направленности 

Владеть: - навыками перевода текстов профессио-

нальной направленности 

 

2. Место дисциплины (модуля) в структуре образовательной программы 

Дисциплина «Иностранный язык» относится к обязательной части. 

Данная дисциплина является основой для последующего изучения дисци-

плин: «Технический иностранный язык» и «Иностранный язык в сфере професси-

ональных коммуникаций» на уровне магистра туры». 



3. Содержание дисциплины (модуля) 

Распределение часов по темам и видам занятий представляется в таблице 2 
по очной и заочной форме обучения. 

Таблица 2.1 Очная форма  

№ 
п/п 

Наименование разделов и тем 

Количество часов Формируе-
мые компе-

тенции 
 

Лек-
ции 
(Л) 

Вид заня-
тия (ЛР) 

Самост. 
работа 
(СР) 

Всего  
по теме 

 Семестр №2      
1 Тема 1 You and me 2 6 8 16 УК-4 
2 Тема 2 A good job  6 8 14 УК-4 
3 Тема 3 Work hard, play hard  6 8 14 УК-4 

4 Тема 4 Somewhere to live  6 8 14 УК-4 

5 Тема 5 Super me!  8 6 14 УК-4 

6 Тема 6 Life is ups and downs  8 7 15 УК-4 

 Подготовка и выполнение контрольной ра-
боты 

  12 12  

 Подготовка к зачету   9 9  
 Итого 2 40 66 108  
 Семестр №3      
1 Тема 7. My future Profession  8 8 18 УК-4 
2 Teма 8. Famous People of Science  8 8 16 УК-4 
3 Teма 9. Simple Gear.Helical Gear  8 8 16 УК-4 
4 Teма 10. Construction of an Automobile  6 8 14 УК-4 
5 Teма 11. Two-stroke and Diesel Engines  6 6 12 УК-4 
6 Teма 12. Agricultural Machinery  6 7 13 УК-4 
 Подготовка и выполнение контрольной ра-

боты 
  12 12  

 Подготовка к зачету   9 9  
 Итого  42 66 108  
 Всего 4 82 132 216  

 
 

Учебная деятельность состоит из лекций, практических, самостоятельной 
работы, контрольной работы.  
 

3.1.Содержание отдельных разделов и тем 

Семестр 2,3 

Тема 1 You and me Грамматика:Revision of: Tense Forms; Word order in positive, neg-
ative and interrogative sentences. 
Работа с тематическим языковым материалом Texts of Unit 1 

Тема 2 A good job Грамматика:Revision of: Tense Forms; Word order in positive, neg-
ative and interrogative sentences. 
Работа с тематическим языковым материалом Texts of Unit 2 

Тема 3 Work hard, play 
hard 

Грамматика:Revision of: Tense Forms; Word order in positive, neg-
ative and interrogative sentences. 
Работа с тематическим языковым материалом Texts of Unit 3 

Тема 4 Somewhere to live Грамматика:Revision of: Tense Forms; Word order in positive, neg-
ative and interrogative sentences. 
Работа с тематическим языковым материалом Texts of Unit 4 

Тема 5 Super me! Passive Voice.  Its peculiarities and its translation into Russian 
Работа с тематическим языковым материалом Texts of Unit 5 
Work in pairs. Making a dialogue. 

Тема 6 Life is ups and 
downs 

Passive Voice.  Its peculiarities and its translation into Russian 
Работа с тематическим языковым материалом Texts of Unit 6 
Work in pairs. Making a dialogue. 

Тема 7. Future Profession Грамматика: Tenses in Active Voice. 





1.Издания по общественным и гуманитарным наукам "East View Publications" [Элек-

тронный ресурс]. – Режим доступа: http://dlib.eastview.com/browse/udb/4 

2.Министерство образования и науки РФ [Электронный ресурс].  – Режим доступа: ми-

нобрнауки.рф  

3.Многоязычные словари [Электронный ресурс]. – Режим доступа: 

http://www.ets.ru/udict-r.htm; http://www.ets.ru/abbrdict-r.htm; http://www.yourdictionary.com/; 

http://wo.rdreference.com/  

4.Профессиональное образование / Энциклопедический словарь Ф. А. Брокгауза и И. А. 

Ефрона. – Режим доступа: http://dic.academic.ru/ 

5.Сайт Британской энциклопедии. – Режим доступа: http://britannica.com/ 

6.Сайт лингвострановедческого словаря «Американа». – Режим доступа: 
http://www.americana.ru 

7.Сайт электронного переводчика PROMT. Следует учитывать, что электронный перевод 

всегда требует более или менее значительного редактирования. Иногда редактирование занима-

ет больше времени, чем обычный перевод. Электронный переводчик удобен, если текст круп-

ный по объему, и набирать перевод вручную слишком долго. – Режим доступа: 
http://www.translate.ru/rus/ 

8.Сайт электронного словаря LINGVO. – Режим доступа: http://www.lingvo.ru/lingvo/index.asp 

9.Сайт, содержащий много полезных ссылок, в том числе на словари Oxford, Cambridge, 

Webster's, Macmillan, Encarta, Collins, Longman, самый известный английский тезаурус Роже 

(Roget's), ссылки для учителей, студентов, тесты on-line и т.д. – Режим доступа: 
http://www.polyglosso.com/links.htm 

10.Федеральные государственные образовательные стандарты высшего образова-

ния. [Электронный ресурс]. – Режим доступа: http://www.fgosvo.ru/ 

11.Электронная библиотека Российской национальной библиотеки [Электронный ре-

сурс].–  Режим доступа: http://leb.nlr.ru 

 

4.4 Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) и 

самостоятельной работы 

 1. Studying text content: general and special (for bachelors, masters and postgraduates) Работа 

с текстовым материалом общекультурного и специального характера на уровне бакалавриата, 

магистратуры, аспирантуры. учебно-методическое пособие / Новосибирский государственный 

аграрный университет, факультет экономики и управления; составители: Е.Г. Коротких, 

С.С.Машкова, Е.Ю.Сементовская, О.В.Ульянова – Новосибирск: ИЦ НГАУ «Золотой колос», 

2022. – 228с. 

2. Studying text content: special and business (for bachelors, masters and postgraduates) Рабо-

та с текстовым материалом специального и делового характера на уровне бакалавриата, маги-

стратуры, аспирантуры. учебно-методическое пособие / Новосибирский государственный аг-

рарный университет, факультет экономики и управления; составители: 

Е.Г.Коротких,В.В.Кузьмина, Е.Ю.Сементовская – Новосибирск: ИЦ НГАУ «Золотой колос», 

2022. – 131 с. 

3. English for Independent Study and Language Skills Assessement: учебно-методическое 

пособие / Новосиб. гос. аграр. ун-т.; сост.: Е.Г.Коротких, Н.В.Носенко. – Новосибирск: ИЦ 

НГАУ «Золотой колос», 2019.  

 

4.5. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении об-

разовательного процесса по дисциплине (модулю), включая перечень лицензионного и 

свободно распространяемого программного обеспечения и информационных справочных 

систем, наглядных пособий  

Таблица 4. Перечень лицензионного программного обеспечения 

№ 

п/п 

Наименование Тип лицензии или  

правообладатель 

1. MS Windows 2007 Microsoft 

2. MS Office 2007 prof (Word, Excel, Access, PowerPoint) Microsoft 



3. Броузер Mozilla FireFox Mozilla Public License 

4. Почтовый клиент Thunderbird Mozilla Public License 

5. Файловый менеджер FreeCommande  Бесплатная 

 

Таблица 5. Перечень плакатов (по темам), карт, стендов,  

макетов, презентаций, фильмов и т.д. 

№ 

п/п 

Тип Наименование Примечание 

1.П  Плакат Временные формы глагола 1шт. 

2. Плакат  Степени сравнения прилагательных 1шт 

3. Плакат Список неправильных глаголов 1шт 

4 Электронное 

обеспечение 

Career Paths (Agriculture): English Course : 

Elementary. Pre-Intermediate  Student`s Book  

CD 

5 Электронное 

обеспечение 

Career Paths(Agriculture): English Course In-

termediate  Student`s Book  

CD 

6 Электронное 

обеспечение 

New Headway Pre-Intermediate Practice with 

video Files 

84325 кб 

7 Электронное 

обеспечение 

New Headway Pre-Intermediate, Intermediate 

Video Students Activity Book 

87450 кб 

 

 

5. Описание материально-технической базы 

Таблица 6. Перечень используемых помещений. 

№ 

аудитории 

Тип аудитории Перечень оборудования 

ВСТ-104  Учебная аудитория: 

аудитория для  

практических заня-

тий, самостоятель-

ной работы 

Переносной ноутбук,  доска учебная,  учебная ме-

бель, наглядные пособия, переносной проектор (получа-

ется по заявке в деканате)  

доступ в сеть «Интернет» и обеспечение доступа в 

электронную информационно-образовательную 

среду университета. 

ВСТ -210 Компьютерный 

класс: учебная 

аудитория для прак-

тических занятий, 

самостоятельной 

работы 

12  персональных компьютеров, колонки, маршру-

тизатор на 12 портов, переносной проектор (получается 

по заявке в деканате), 
доска учебная, учебная мебель. 

Microsoft Windows 7, 

Microsoft Office Prof 2016 (русская версия), Adobe 

Reader, Google Chrome, 

доступ в сеть «Интернет» и обеспечение доступа в 

электронную информационно-образовательную 

среду университета. 

НК-336 Учебная аудитория 

для практических 

занятий,  самостоя-

тельной работы 

Стационарный телевизионный проектор, перенос-

ной ноутбук, переносной проектор (получается по заявке в 

деканате), доска учебная, учебная мебель. 

доступ в сеть «Интернет» и обеспечение доступа в 

электронную информационно-образовательную 

среду университета. 

 

6. Порядок аттестации студентов по дисциплине 

Для аттестации студентов используется традиционная система контроля. В фонде оце-

ночных средств представлены критерии оценок по четырехбалльной системе: «отлично», «хо-

рошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно» либо «зачтено», «незачтено». 



6.1. Зачет:  шкала оценивания – зачтено / не зачтено. Для получения положительной 

оценки студенту необходимо: 

посетить не менее 70% практических занятий; 

выполнить задания по самостоятельной работе в полном объеме; 

получить положительные оценки по текущему контролю. 

При получении оценки «не зачтено» и в случае не отчисления из университета студент 

имеет право получить положительную оценку во втором семестре при условии выполнения 

всех требуемых работ. 

6.2. Экзамен 

- оценка «отлично» выставляется студенту, если ..правильно выполнено 85%  задания и 

более 

- оценка «хорошо»  от  65% до 85% 

- оценка «удовлетворительно» от 35% до 65% 

- оценка «неудовлетворительно» менее 35% 
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